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KOMYHIKATUBHUM TUII TEKCTY K ®AKTOP, II[O BU3HAYAE “IIOBEJITHKY” IIEPEKJIAJTAYA

C.€E. Makcumos
Kuiscokuil Hayionanoruti ninegicmuynutll yHigepcumem

Meroro HanMcaHHs Hi€l CTAaTTi € BU3HAYCHHS BIUIMBY KOMYHIKATUBHOI'O THITY TEKCTY Ha “NOBEIIHKY” IepeKianaya,
T00TO Ha BUOIp NepeKIaanbKoi TAKTHKY B MPOLEC] JOCATHEHHS CTPATETiYHOl METH IepeKyaly — aleKBaTHOrO (B CEHCl
BIUIMBY Ha ajjpecaTa) BiITBOPEHHS TEKCTY OpHUriHAIY.

[Tounemo 3 Toro, mio mifg “rekcToM” MU pO3yMieMO Oyab-sIKy BepOalli3oBaHy KOMYHIKATHBHY IOAII0 MOBJICHHEBOI
ISsDTHHOCTI JTFOMHY HE3aJIeKHO Bif “Gopmu™ abo “crioco0y” BepOamizarii. [Hakmre kaxxydu, TEKCTAMH CITiJT BBAXKATH 5K
MIICEMHI, TaK 1 YCHI CTPYKTYPHO, CEMaHTHYHO 1 KOMyHIKaTHBHO 3aBEpIICHI ITOBiJOMIICHHSI.

B minrBictumni icHye Oarato kiracudikamiii THIIB TEKCTY, IPOTE IS aeKBATHOTO MEPEKIAJabKoOro aHajli3y TeKCTY
MH 3aIpONOHYyeEMO KiacH(ikaliiro, ocHOBY skoi ckiagaroth imei HO0.Copokina (Acmektsr 1982) Ta [x.Cinknepa
(Sinclair 1986). Iloganpmmii po3BUTOK IHMX ifei Oys0 3aIpONOHOBAHO Y JOCHIIKEHHI aBTOpa Ii€l CTaTTi B ramysi
JIEWKTUYHHX TTapaMeTpiB TEKCTY, sike Oynmo mposeneHe Ha 0a3i LleHTpy BUBUEHHS aHIIIiHCHKOI MOBH BipmiHreMchKkoro
yHiBepeutety (Anraist) y 1991-1992 pp. (Maksimov 1992). s knacudikamis BpaxoBye, IepIl 3a BCe, BIUTUB TEKCTY Ha
ajzpecaTa, IEHKTUYHI MapaMeTpH TEKCTY Ta HOro 3B’SI30K i3 “pealbHAM CBITOM .

Cytp ki1acudikamii, MO MPOMOHYETHCS, MONATAE Y TOMY, IO BCI TEKCTH MOXKHA PO3MICTUTH BIPOJIOBX YMOBHOI
IIKaJIH, KpaifHIO JIBYy TOYKY SIKOI 3aiiMaroTh HEXYMOXKHI TEKCTH, IO Oe3rmocepeHpo “hi3ndHO” 3MIHIOIOThH TTOBEAIHKY
JIOZIEH, BIUIMBAIOYHM, MEpII 3a BCE, Ha iX po3yM Ta “mparmMaTm3M’ (Ha3BeMoO iX “mexcmamu-apmegaxmamu’), a
KpaWHIO TpaBy TOYKY 3aiiMalOTh XYIOXKHI TEKCTH, SKI TaKOX MOXXYTb 3MIHIOBaTH MOBEIIHKY JIIOJEH, aje HempsiMUM
IIJISIXOM, BIUTUBAIOYH, MEPI 32 BCE, HA iX MOYYTTS Ta ECTETHYHUH CMak (Ha3BeMO iX “mekcmamu-menmegaxmamu’).
I'padivno 110 mIKaTy MOXKHA MTOJATH TaK, SIK HA PUCYHKY 1.
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Pucynox 1

3rigHo 3 miel0 Kiacu(iKali€eo y Tpymy TeKCTiB-apTeakTiB (371iBa — HampaBo) MOTPAIUIsIOTH, TEpHI 3a BCE,
IOPUANYHI TEKCTH (MIKHApOIHO-TIPABOBI JOKYMEHTH: JIOTOBOPH, YTrOIH, KOHBEHII, NMAKTH, JAEKJIaparii, HOTH TOIIO;
TEKCTH KOHCTUTYIH, CTaTyTiB, 3aKOHIB, PE3OJIOINii, IOCTAHOB, AaKTiB, TUPEKTHB, PO3MOPSIKEHb, IHCTPYKIIIi,
pEeKOMEeHAalli, 3asB, IUIOBOTO JMCTYBAaHHS, CYJOBUX PIlIeHb Ta BUPOKIB TOIIO), OCKUIBKM BOHU 3MIHIOIOTH NOBEIIHKY
azgpecatiB (KpaiH, opraHizamiif, ycTaHoB abo rpomassiH), 3000B’s13yl0un iX (Haka3ylouw, J03BOJISIOUH, 3a00pOHSIOUH,
PEKOMEHAYIOUH M) IisITH NeBHUM 4duHOM. Lle Tak 3BaHi “TekcTu-miepopMaTiBm’, TOOTO “TEKCTH-aKTH~ Y TIOBHOMY
po3yminHi 1ux ciiB (Makcumo 1983, Austin 1962). [lani ity HAyKOBO-TEXHIUHI TEKCTH, SIKi OMUCYIOTH PE3yJIbTaTH
peanbHO MPOBEACHNX JIOCITI/DKEHb Ta CHOCTEpPEXEHb, a00 OyIOBY iCTOT, MPWJIAZiB, MAalIMH Ta MEXaHi3MiB. 3a HUMH
inyTh iH(pOpMaLiiiHi TEKCTH KOHCTATYIOUOro KOMYHIKaTHBHOTO THITy, sIKi iH(QOpPMYIOTH ajapecara Mpo TEBHI MOAil
(HampuKazg, TEKCTH Tpec-pelniziB, “ocTaHHIX HOBUH® abo “iHdopmamnis mpo moroxy”). Y Oyap-sKOMy pas3i TEKCTH-
apredakTH 3MIHIOIOTh 200 OIMMCYIOTh PEabHO ICHYIOUHA CBIT a00 MOBEHIHKY >KMBHX icToT. Lli Tekctu mo30aBieHi
EMOILIIITHOCTIi, B HUX MPAKTUYIHO HE 3aCTOCOBYIOTHCS CTHIIICTUYHI MIPUHOMH Ta EKCIPECHUBHI 3aCO0M MOBH.

VY rpymy TekcTiB-MeHTe(hakTiB (crpaBa-HaiBO) MOTPAIUIAIOTH XyI0XKHI TEKCTH BCIX THIIB Ta JKaHPIB — BiJ moe3ii B
po3MaiTTi ii mposBiB M0 apamaTyprii Ta mposu. L{iTkoM OYeBHIHO, IO TBOPH XYAOXKHBOI JITEpaTypu BimoOpakaroTh
TBOPYHH TIOTJISIT MHTISI HA CBIT, MOTO HEMOBTOPHE, IHAWBiAyaldhbHEe OadeHHS CBITY i, HaBiTh SKIIO MOBAa ile IPO
ICTOpHYHAKA pOMaH, aXK HiSK HE MOXYTh BBaKaTHCA “‘HOKYMEHTaMH , M0 3MiHIOIOTH a00 OMHICYIOTh ‘‘MaTepialbHy
peanbHICTE”, TOOTO Te, mo Oymno, icHye abo Oyne icHyBaTH “HacmpaBmi”. Y IIbOMY CEHCI XYNOXHS JITeparypa €
CBOEPITHOIO XUMEPOIO, SIKA 32JOBOJBHSE TIOTPEOH JIFOMHA B XYJOXKHIM TBOPUOCTI Ta BIUIMBAE HA HEl HENPAMO, depe3
CTBOpCHI aBTOPOM XYIOXKHI 00pa3u, uepe3 HEMOBTOPHE EMOIlHE aBTOPChKE “‘ero”, depe3 Oe3mid CTHIICTUIHHX
TIPUAOMIB Ta EKCIIPECUBHUX 3aC00iB MOBH.

Taxk 3Bany “cipy 30mny” (Bin aHri. “grey zone” — “30Ha HECTaOIIBHOCTI, HEBIEBHEHOCTI’) CKIIQAAIOTh TEKCTH, SIKi
BiTOOpaXkaloTh pEaNbHUN CBIT, NPOTE MAIOTHh IIEBHI CJIEMEHTH XYyIOXKHIX TEKCTiB, a caMeé — eMOIifHICTh Ta
3aCTOCYBaHHS BCHOTO apCeHANy CTHIIICTHYHUX MPUHOMIB Ta EKCIPECHBHUX 3ac00iB. KoMyHIKaTHBHA MeTa X TEKCTIiB
— JIOBECTH TOUYKY 30py aBTOpPa, MEPEKOHATH ajJpecara B MPABOTI aBTOPA, alleIIOI0YH SK 0 peanbHuX (PaKTiB, Tak i 110
eMOIlill, 1, TAKUM YHMHOM, 3MIHHTH TOBEIiHKY ajpecara. B Ifo rpylry HOTPaIUIIOTh TaK 3BaHI MyONiIHACTHYHI TEKCTH,
SIKi CBOTONHI CKOpIIIe CITiJ] BiTHOCHTH IO aBTOPCHKUX TEKCTIB 3aC00iB MacoBoOl iH(opMarii (aBTOPCHKi CTATTi, TOCTPi
rmoJieMivuHi myOJiKarii, MOTemHI KOMEHTapi, TEKCTH, SIKi IPOMOBIIIOTH BEAYYi TOK-IIOY TOIIO), TEKCTH OPaTOPCHKOTO
CTHIIO (BHUCTYITM Ta IPOMOBH TNPE3HICHTIB, MapiIaMEHTapiB, IyOIidHI BUCTYMM TPOMAJICHKUX Ta IMONITHYHHUX JIisT9iB
TOI0), TEKCTH iHTEPB 10, MEMYyapiB, OCOOMCTHX JIMCTIB TOIIIO.
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Texcru-apredaktit nepGOpMaTHBHOTO TEKCTy (IOpUAWYHI Ta iHII “3000B’s13yI0di” TEKCTH) MAalOTh ACHKTHUHY
dbopmynny Tuny “si/Mu — 3apa3 — To0i/BaM HAKa3y€MO, PEKOMEHIYEMO, T103BOJISIEMO, 3200POHSIEMO, JiATH MEBHAM
yuHOM TOIo”. Criia KOMYHIKATHBHOTO BIDIMBY IUX TEKCTIB BUXOAMTH OE3MTOCEPETHBO Bim “si/MH’ aBTOpa, a iXHIN
TEMITOpaJIbHUH JIeHKCcHC — [ie TenepilHiil Ta MaiOyTHIHN Jac, OCKIJIbKH HEMOXKIMBO 3000B’s3aTH KOT'OCh IOCh 3pOOHUTH
y MUHYJIOMY 4aci. Kpurepiii icTHHHOCTI/HEICTHHHOCTI HE MOXKe OYTH 3aCTOCOBAaHHM /10 IIUX TEKCTIB.

Tekcru-apreakTH KOHCTaTYIOUOr'O0 THITy MAlOTh JEWKTHUHY GopMylny THIY “s/Mu — 3apa3 ToOi/Bam
noBigomJsiemo (ingopmyemo) npo e, mo Bindy;a0ch, BindyBaeThest 260 BindyaeTbest”. Cuia iX KOMyHIKATUBHOTO
BIUIMBY IIOB’s3aHa CKoOpimIe i3 (hakTopoM I1CTHHHOCTI/HEICTHHHOCTI caMOi TEKCTOBOi IPOIO3WIIi, X0o4a aBTOp I
BIJNIOBi/Ia€ 3a iCTHHHICTH (aKTiB, Mpo sKi BiH iH(opMye. TeMmropandbHUI JEWKCHUC IMX TEKCTIB — MUHYIHH (“IIO
BinOymocs ™), TenepimHii (“mo BinOyBaeThes”) abo MaiiOyTHIH yac (“mo BinOymeTses”).

Texcru-meHTe)aKkTH (TEKCTH XyJO0XKHBOI JITEpaTypH) B3arajii He MOBIAOMIIIIOT PO “peanbHi” Moil, OCKITBKH 3a
IIMMH TEKCTaMHU CTOITh TBOpUYE ‘s aBTOpa, a BECh IX NMPOMO3UMIHHWK 3MICT € BTOPHHHHM IO BiJHOIICHHIO /O
peanbpHOro CBiTy. Apecar (4uTad, ciryxad) CpuiiMae XyJI0KHI TeKCTH “Ha Bipy’, a HE B CHIIy HEOOXiZHOCTI (Haka3y,
YToay, peKOMEH/Iallii, mopay) MisTH MEBHUM YHHOM, SIK IIe Ma€ Miclle y BHMAJAKY 3 TeKcTaMu-apTredakTaMu. Brms
XYAOKHBOI JIITEpaTypy 3BOJUTHCS 110 GopMynH “si Bipio aBTOpoBi (BiH HiOM-TO BHCJIOBIIOE MOI AYMKH, BiH “Miii”), i
TOMY BiH Ma€ Ha MeHe BIUIUB”.

TakuM YHMHOM, KOMYHIKaTHBHHH BIUIMB TEKCTiB-apTe()akTiB 3YMOBJICHO MeEpII 3a BCE Ti€0 Miporo “Biagu’,
“roBHOBakeHb” Ta “cuiy’” (aHri.: “authority” Ta “power”), sika B HUX MICTHTBCS, 110 TOCKOHAIBHO OIMCAHO OaraTbMa
CYJacCHMMH JIOCIITHUKAMH Y Tary3i OMiTHYHOI Ta comianbHoi ¢inocodii (Hamp.: Finnis 1990, Friedman 1990, Jouvenel
1957, Raz 1990). XynoxHi TeKcTH-MeHTe()aKTH HABIIAKA BIUIMBAIOTH HA ajpecara, areioldd 0 HOro eMOIliH,
MOYYTTIB i, KiHeIb KiHIEM, 710 Horo Bipu (aHri.: “belief”) B Te, mpo 1m0 po3MoBiIa€ MUTEIID.

3HAYHO CKJIQJHIIIE BUIIIAAAE CUTYallisl 3 TEKCTAaMH “Cipoi 30HM”, SIKi 3 OJHOTO OOKY ITOBIIOMIISIOTH TPO peabHi
(hakTH, a 3 iHIIOr0 OOKY arenoTh 10 EMOIIiH, ITOYYTTIB Ta BipH B T€, PO IO MTOBiIOMIISIE aBTOP, KUl B TAKUH CIIOCIO
HaMaraeTbesl “3aBOIOBATH aJipecara, IepPeKOHATH HOro B CBOIM MPABOTI 1 CXUIIUTH, TAKUM YHHOM, JI0 TIEBHUX M.

Buxonsau 3 HaBeeHUX BHILE MipKyBaHb, CIIPOOYEMO OKPECIHTH “HOBEAIHKY  TepeKiIagada B MPOIEC] MepeKiamy
TEKCTiB HABEICHHWX THIIB, TOOTO Ti TAaKTHKH, SKi IEpEKIazady BKUBA€ KOXKHOTO Pasy, KOJIHM BiH Ma€ BUKOHATH CBOE
TOJIOBHE CTpaTeridyHe 3aBIaHHS — aJCKBATHO BIATBOPUTH CHIIy KOMYHIKATUBHOTO BIUIMBY TEKCTY-OpHUTiHAJY B
TepeKIaii.

LinkoM oueBHOHO, IIO MEPEKIaj] TEeKCTiB-apTeakTiB MepHOpMATUBHOTO THITY, SKHI IMOBHHEH MaTh TaKy camy
3000B’s3yI09y CHITY, SIK 1 TEKCT OpHTiHAIY, IOIMyCKae MiHIMallbHI TpaHchopMallii, 0cOOIUBO HA pPiBHI CEMaHTHUKH Ta
mparMaTukd. ToMmy ¥ iCHye B MIKHApOTHOMY TMpaBi Tpoleaypa ayTeHTH(]IKamii TEKCTiB MIXHAPOJHHUX Yroj,
HANMCAaHUX PI3HUMH MOBAaMH, a B IIMBITFHOMY TIpaBi — TpOIeIypa Jeralisamii mepekiageHoro Tekcry. llepexman
TEKCTiB-apTe(hakTiB KOHCTaTYI090ro abo iHhOpMaTHBHOTO THITY JOITyCKae OLIBITY KUTBKICTh TpaHc(opMallii, aine BOHU
BCE OJTHO 3BOITHCS 31cOLIbIIOro 10 TpanchopMaliii Ha MopdoaorivHOMy Ta cHHTakcMYHOMY piBHsAX (Hatin, Mason
1990:188). Tak, HanpuKIaa, KIACHIHINA 3000B’A3yI04dill (POPMYITi aHTITIHCHKOI MOBH The parties shall co-operate in the filed
of combatting drug trafficking TIOBHICTIO BiANIOBIZAIOTh YKpPAiHCBKI (OpMH TenepimHporo abo MaWOyTHHOro dHacy
Cmoponu cnignpayioroms (cnisnpaylosamumyms) y 2aiysi 6opomvbu 3 mopzienero Hapkomuxamu. IIpoTe Ha JEKCHKO-
CEeMaHTUYHOMY piBHI BCE X TaKd HEMOMIIMBO JIOCSTTH aOCOJIIOTHOI HE3aJIeKHOCTI IMX TEKCTIB BiA “KyJIbTYpHOTO
KOMITOHEHTA” BiJIOBIIHOT MOBH, 3pOOUTH X TIOBHICTIO HEHUTPAaIbHIMH IIOA0 Tepeiadi HAlllOHATBHUX OCOOIMBOCTEH
npeaMeTHol ramysi. Ha mpoMy piBHI Iepekiiazadi BUMYIIEH] BAABATUCS 1O 3aCTOCYBAHHS IPAKTUYHOI TPAHCKPHIILI],
TpaHCIiTepalii, KaJbOK, OIHCOBOTrO Iepexyiaay abo MOUIyKy NPHOJM3HUX aHAJNOTi y BIATBOpPEHHI “KyJIbTYpHO
3abapBiieHNX”’ TEpMiHIB, BUpa3iB, adpeBiaTyp Ta BJIACHUX Ha3B. Tak BUHMKAIOTH Taki BiANOBIIHUKHY, SK: Verkhovna Rada
(Bepxosna Paoa), good governance (0obponopsadne, cymuinte 8psaoysanns), good practices of elections (00bponopsione nposedenns
subopis), the system of checks and ballances (cucmema nepesipox ma npomusaz), ombudsman (ombyocman), sustainable
development (vemanenuii, cmanuii pozeumox), niap (PR —public relations), suxnuxu (challenges), oblast (obnacms), rayon (paiion),
prokuratura (npoxypamypa), the “temniks” (“memnuru”), BTI (BTI — 6topo mexuiunoi ingenmapusayii), Bawa Bucokonogagicnicmo
(Your Excellency — 36eprennsn 0o nocaa), dusepcucpixayis (diversification) tomo. Takox 3apa3, Ha BiIMiHY BiJl IPakTHKH XX
CTOJIITTA, KOJIW [ie¢ OyJO JO3BOJICHO JIMIIE B TEKCTAX MEIWIMHCHKOI Taiysi, B HEXYIOXHIH JiTepaTypi, 0COOIMBO B
TEKCTax 3ac00iB MacoBoi iHpOpMaIlii, YITKO OKPECIIOETHCS TEHICHIIISI He MepeKIafaTH MeBHI “KyJIbTypHO crerudivuni”
Ha3BHW, TEpMiHM Ta aOpeBiaTypu, 30epiraroum iX HANHMCaHHS JATHHCHKUMHU JiTepamu: FATF pexomendysana xpainam-
unenam yiei opeanizayii 3namu cankyii npomu Yxpainu; Ponv xomicii UNSCOM nepedana nogiti komicii UNMOVIC, sxy menep
ouvomoe dokmop Xawc Brixe; “‘Microsoft” oeonocuna npo cmeopeHus cneyianbHOi po3CUiKu; Kamacmpogpa KOCMiuHO20 wamiy
“Columbia’; mu nocmavaemo Oenzunosi ma Ousenvhi erexkmpocmanyii 3 oeueynamu John Deere, Cummins, Kohler, Briggs &
Stratton (CILI4) ma Lister Petter (Anenis) TOIO.

[IMomo mepeknamanpbkoi “mOBeNiHKM B Ipoleci MNepeKsiagy TeKCTiB-MeHTe(akTiB, TOOTO TBOPIB XYHOXHBOI
JiTepaTypy, TO TYT MOBa iJie CKOpillleé MpOo TBOPYMH MiAXiA OO Mepekiaxy, a He IIpo “‘pemecio”’ mepekianada
HEXYyJOXHIX TEKCTiB, SKWH nependaydae 3acTOCYBaHHS BCHOT'O apceHANly MEpeKIafalbKuX TpaHcopMarii, rmobnHae
MIPOHUKHEHHSI B KYJIBTYPHUH Ta iICTOPUYHHUIA IyX TBOPY, IO MEPEKIaqaeThesl, Ta CBITOIIIL Horo aBropa. Ilepekianayu
XYIO’KHBOTO TBOPY € CBOEPIIHUM CITIBABTOPOM TEKCTY, OCKUIBKM HOTO CTpaTeridyHe 3aBJaHHS IOJSTaE B TOMY, 1100
30eperT XyI0KHI BJIACTUBOCTI TBOPY 1 TUM caMuM 3a0€3MeUNTH a/JeKBAaTHUI KOMYHIKaTHBHHI BIUIMB (IONpaBIa,
OTIOCEPEIKOBAaHNH XYIOKHBOIO (DYHKITI€I0 TEKCTiB-MEHTe(aKTiB) Ha yuTaya (ciryxada). Llg TemMa HaCTUIBKM HIMpOKa i
IUOMHHA, HACTUIBKU IOB’SI3aHA 3 PIBHEM IHAMBIAyalbHOI MaiCTEpPHOCTI MepeKiafada XyAOXKHIX TBOPIB, IO MU
3aJMIIAMO 11 32 MEXaMHM JIaHOI CTaTTi Ta PO3MIITHEMO NEPEKIIaabKy “TIOBEIIHKY B “cipiil 30HI” — HAWOIIbII CKITaJHIN
JUIS TIepeKsIaay, TOMY IO BOHAa BHMAarae Bij IepeKiiafada, 30KpeMa YCHOI, 0COOIMBOI BiAMIOBIJAIBHOCTI, OCKUIBKH B
pa3i HempaBWIBHOIO TIEPEKIIaLy peakiis ajpecara HacTae HeraiHo (3rafgaiiMo XpecToMaTiiHO BiioMi “nepexianu’ ciiB




Muxkutu Xpymosa “we will show you the mother of Kuz'ma!” (“mul 6am nokasicem xysvkuny mams!”) ta “we will bury you!”
(“mo1 6ac noxoponum!”’).

l'onmoBHOIO MeTOI0 TEKCTIB “cipoi 30HK~ € 3MiHA HOBEIIHKH ajJpecaTa HUIIXOM IEePEKOHAHHS, JOBEACHHS MPaBOTH
TOYKHM 30py aBTOpa i3 3aCTOCYBaHHSIM OyAb-SIKNX MOBHHMX Ta HaBiTh MapaliHrBicTHYHUX (IyOmikamis (ortorpadii,
KapuKaTyp, KOMIKCiB, JEMOHCTpallist ay/i- abo BiJle03anunciB, CTyKaHHsI 40OOTOM 110 TPHOYHI, I€MOHCTPATUBHUH BHXiJT
i3 3anm 3acimanb, ¢iznuna Oiiika Tomo) 3acobiB. L{i Texctu (opmyioTh DyMKy, a OTXKe, 1 IOBEHIHKY ajpecara
“HampssiMy” B MOMEHT IX 4YHTaHHS a0O O3BYYCHHS, IPUYOMY JUId IIJICHJICHHS apryMeHramii MOXYTb
BHUKOPHCTOBYBATHCSl BCI CTHJIICTHYHI NPUHOMHM Ta EKCIIPECHBHI 3acOO0M MOBH, IpsSMi IHUTaTH i3 HEPIIOIKEpes
(KOHCTHTYLIH, 3aKOHIB, BHCTYIIB, IPOMOB, XYIOKHBOI JiTepaTypu, bibmii Tomo), ¢pasemnoris (ycrameHi Bupasy,
TIPUCTIIB’ST), aHEKJIOTH, PSAAKH BIpIIIB Ta IMiCEHb, iCTOPIi ‘3 BIACHOTO XKHUTTSA~ aBTOpa TOMIO. SIK MPaBWIIO, TAKUH TEKCT
(HampuKnax, TojeMidHa cTaTTs abo MyONiYHM BUCTYN) YM HOTO 3aBepmIeHHI ()parMeHT Mae IIEBHHM YHHOM
OKpecJIeHe CEeMaHTHIHE TI0JI€, SKOMY 1 ITiIKOPSIFOTHCS BCi MOBHI 3aCO0H.

Po3risiHeMO HeBeNMMKy CTATTIO, SIKAa MA€ HAa METI HE TUIBKM iH(OPMYBAaTH aMEPHKAHCHKOTO YUTa4ya Ipo (aKTH, M0
BinOynwucs Ha X1i0HOMY prHKY y ®paHIii, ane i NpuiHATH TOUYKY 30pY aBTOpa MpO MEBHY aOCypaHICTh cuTyamii (4oMy
0 aMepHKaHISIM He TIOTTy3yBaTH HaJl €BPOTEHIIMU, TUM Oibiie — (panirysamu!):

BATTLING BAKERS

In Frances’s hot-blooded Mediterranean Midi, tempers can rise faster than yeast, especially where dough is concerned. Thus,
when Albert Rodriguez, 38, a baker in the small town of La Ciotat, 14 miles south-east of Marseilles, undercut his competitors by
selling his long crusty loaves for 1 franc each instead of the standard price 1,75 franfis, he stirred up a full-fledged guerre de
baguettes. Even as La Ciotat’s inflation hurried housewives rushed to Rodriguez’s shop, steaming competitors marched in angry
protest and sought ways to ruin him.

Rodriguez’s rivals were roasting because of a serious misjudgement.: when bread prices in France were decontrolled in 1978, for
the first time in about 200 years, they took it as a licence to move prices upward. But Rodriguez, a feisty repatriate from the former
colony of Algeria, thought such increases were not kneaded. Instead, he sliced bread prices sharply and, since the protests, has
rubbed salt into his competitors’ wounds by halving the cost for his pastries and croissants.

Now La Ciotat’s bakers are red hot with rage. “It is the beginning of the end for all boulangers”, warns one baker’s wife, whose
husband was too demoralized even to discuss the matter. Says Rodriguez: “If the others don’t want to follow, then they are cooked”.
— Or baked (Newsweek).

B 11boMy TeKCTi aBTOp BXKHMBA€ IIUTHMHA “amapar’ eKCIIPeCHBHUX 3ac00iB MOBH, SIKi HAJIEXAaTh 10 CEMaHTHYHOTO TTOJIS
“BupoOHUITBO XIi0a”, “KyxHsa~. [lepen mepexiagadeM MOCTaE CKIIATHE 3aBJaHHS — 3HAWTH BCIM IIMM aHTITIHCHKUM Ta
¢dpaHIy3pkuM “x1100-Oym0YHNM” BHpa3aM YKpaiHCBKI BIATIOBITHWKH. AHaNi3 IIbOTO TEKCTY i3 CTYAEHTAMH 3 METOIO
HOro azeKBaTHOr0 NMepeKyIasy CBiT4NTb, IO [e IIJTKOM MOXIIHBO.

Taxk, rpamatnany rpy ciiB “battling bakers” (“battling whom?” ta “what kind of bakers?”) Ta 3amo3udueHHS 3
¢bpanmy3pKoi MOBH “‘guerre des baguettes” Oyno 3anmpONOHOBAHO MEPEKNIACTH AK “Oyaouna eitima” (“siina midc
oynounukamu” Ta “gitina npomu Oynrounuxig’’); TPy CIiB, siKa Mae€ me i (oHeTHUHe Wi PYHTS, kneaded — needed 'y
(bparmeHTi (he) thought such increases were not kneaded — (sin) ssaoicas, wo npu maxomy niOGUWEHHI YiK KAwi 3 NOKYRYAMU He
36apuwi; 3aTI03UYCHHA 3 (paHILy3bKOi MOBH “boulangers” Ta “croissants”— sk “Oynoynuxu” 1a “kpyacanu” (00 BOHH
BIZIPI3HAIOTBCSL Bil HamMX “‘poeanuxie’); BiIOMHH (Dpa3eoNOriyHUi BUpa3 “fo rub salt into somebody’s wounds” —
NPUOIN3HUM €KBIBAJICHTOM ‘“‘cunamu cinb na pary’’; pO3MOBHI ()pa3eosori3My, SIKi 1€ i CKIIaaioTh TPy CIiB, “then they are

cooked”, “or baked” — ykpaiHCbKMMH (ppazeosnorisMamMu 3a aHAIOTIE0 — “modi eomu Gydyme cmepmi na nopox”, abo
“nepemeneni na myxy”; Hpa3zeorOriaHUl BUpa3 “they are red-hot with rage” — “sin donix im 0o scusozo”’; PO3MOBHI JICKCHIHI
omuuauni  “dough” (“epowi”, a Takox “micmo”) Ta ‘“to be roasting” — BIANOBIAHO AK “Xni6 Hacywmuu”’ Ta
“xun’amumucsa”, “eapsuumuca” Tomo. Uurtad miei cTarTi cam 3Haiime Ime OaraTo IMepeKIaNalbKUX TPYIHOIIIB,

MPUTaMaHHUX TEKCTaM “‘cipoi 30HM”, Ta TaKHX, IO MOTPeOYIOTh BUHAXIAIMBOCTI Y IbOMY KOPOTKOMY, aJjie JOTECITHOMY
TEKCTI.

Crix 3a3HauWTH, IO TEepeKIajanbka “TOBeNiHKa” y HIbOMY BHIIQJKy 3yMOBJIEHAa CTPATETiYHMM 3aBIAHHIM —
nepesaTi KOMYHIKaTHBHY 1HTEHIIIIO aBTOpa 1 MIPUMYCHTH YHTa4a TIOCMIXHYTHCS, 3HAWIIOBIIH YKPATHCHKI BiATIOBITHUKI
BCIM ITMM aBTOPCHKHM BHTiBKaM. BUKOHAHHS IIbOTO 3aBAaHHS € a0COIIOTHO PEabHUM 332 YMOBH 3HAHHS KYJIbTYpPHOTO
KOHTEKCTY Ta HasiBHOCTI ITIEBHOT'O Yacy Ha PO3IYyMH.

I3 GinpmI ckIagHUM 3aBOAHHSAM CTHKAETHCS YCHHH Nepekiajad IIij] Jac mepekiaxy yCHHX BHCTYIHIB, IIPOMOB abo
iHTep’10. TyT Bke HEMae dHacy Ha pO3IyMH, Ha TOIIYK BiAMOBIJHWKIB EMOLIHHO 3a0apBiIeHIH JIEKCHINl Ta
(bpazeoorivHUM BHUpa3aM y CIIOBHHUKaX — TpeOa JisITH MUTTEBO.

Hasenemo Bigomuit mpukmnaz i3 Buctymy IIpesunenta Pocii Bononumupa Ilyrina mig gac #oro 3yctpivi y OepesHi
2000 p. 3 nmpem’ep-MiHicTpom Benukobpuranii Entoni binepom y Canxt-IletepOyp3i, Sknii TpaHCIIOBAaBCS B MPSIMOMY
edipi TenebauenusaM. Toxi [Ipesnnent Pocii, KpUTHKYIOUM TEPOPHUCTIB Ta CEMapaTUCTIB, CKa3aB OyKBaJIbHO Take: Hao
JI02060M OOH020 U3 dMUX 6aHOUmMog gucen no3yne “Amnax nad namu — k03wl noo Hamu”. “Kosnvr” - amo ece mol. Ilepexianay
niepekyaB “no3yHr” OykBaubHO: Allah is above us and goats are under us, IO BUKJIMKAJIO MPUPOIHE HEPO3YMIHHS 3
6oky Enroni bnepa, i nepekianau-anriiens OyB 3MyIIEHHH MiAIHTH 1 MI0Ch MOSCHATH HOMY Ha ByX0 — MaOyTh Te, 1110
“goats” y NMaHOMY KOHTEKCTI O3Ha4yae IIOCh MOXiOHe a0 “‘morons” (“nedoymku’”) Ta aX HISK HE TOB’s3aHE 3
TBapHHAMU.

[Hmmit npukiiag cutyanii, sika BUMarae yXBaJEHHS MHTTEBOTO DILICHHS, CTOCY€TbCS BXKMBAaHHS (hpazeonorii y
IyOIIYHOMY BHCTYIII MiJ] 9ac reperoBopiB. TeKCT yKpaiHCHKOIO MOBOIO 3BYYaB TaK: [/ mu ne xouemo, wjob ys “gonvmosa
ovea” yensypu eucina nad mawumu ocypharicmamu. [lepexiiazad 3a oI CEKYHIM 30pi€HTyBaBcs 1 BHOpaB 3aMicTh
“6016mo6oi Oyeu” BCIM BimoMuil knacwyHuii Bupas “sword of Damocles” (“Oamoxnié meu”) Ta myxe 3pajiiB i3
TIPUBOAY CBO€i BHHAXIUTUBOCTI. AJie TOH, KoMy 11t (hpaza Oyna agpecoBaHa, “moBepHyB” ii Hazan: “Yes, of course, you
have to remove this sword of Damocles”. Tlepexnagady He JHMIIAIOCS HI4Oro iHIIOrO, KpiM TOro, SK cKazaT: ‘“Tax,
besnepeuno, 8u NOGIHHI NO3OYMUC Yb020 “Oamoknosa meya’” abo, siK U WOUHO CKa3any, “‘8oabmosoi dyeu”. Y 1IbOMY BUIAAKY




Taka “noziBilHa ¢pazeornorizamis’ y mepexsiai MiJIKoM BUIPABliaHa, OCKUIBKA “‘601bmoga dyea’ HIYOro HE cKazaia O
aHIJIOMOBHOMY ajipecary, a 3 IHIIOro OOKy YKpaiHCBKHH NPOMOBELb CIiB “Oamokiié meu”’ OyKBaJIbHO HE TOBOPUB,
(axT 4Ooro y AMIIIOMaTHYHOMY JMCKYPCl Ma€ HeaOHsIKe 3HAYCHHS.

Crix TakoX 3rafaTH NMpO BUMAAKH TMPSIMOTO LUTYBaHHS HPOMOBLSIMH (parMeHTIB i3 Pi3HMX MEpIIOKEped.
IneanpHoOrO Oya 6 curyamisi, IKOM mepeksazad 3HaB HA IaM’sITh TEKCTH BCIX IIUTOBAHUX Jpkepen (ckaximo, biomii abo
Cratryry OOH) nBoma moBamMu abo mpuHaiiMHI MaB Ou iX mepen ounMa. [IpoTe KoM OYEeBHIHO, IO TOCATTH IIBOTO
i1eary MpakTUYHO HEMOXUINBO. 3a HopMaMK MixkHapoaHOi acouianii nepexnanadiB-cuaxponictiB (AIIC) mpomosui Ha
MDKHapogHuX (hopymax, A€ 3IiHCHIOEThCS CHHXPOHHHH IEepeKiajl, MaloTh YTPUMYBAaTHCh Bill TPSMOTO LUTYBaHHSI
TepIopKepesn ado JaBaTh MepekiafgadaM TeKCTH IUTaT 3a3faierias. Ha mpakrui mie He 3aBXXIM Tak 1 IMepekiazadam
nmaeTbest abo poOUTH JOCTiBHIH, a00 3aHaITO ONMCOBHUH TEepeKial, IKHi Mae 0araTo HETOYHOCTEH Ta MPOITYCKiB.

[Ile omHUM BIAKPUTHM TUTSIHHSAM IUCKYpCy ‘“‘cipoi 30HW” 3alWINAETHCS INPUHINI, 32 SKUM 3HIHCHIOETHCS
BIATBOPEHHS aKpoHiMiB. MoBa ime mpo Te, IO JAesSKi aKpOHIMH BiATBOPIOIOTHCS B TpaHCHiTepamii, AesIKi €
CKOPOYEHHSMH BiJ BIIMOBITHUX “NMOBHHX MEPEKIAiB, a KPIM TOTO, 1€ i MOMMPIOETHCS TCHACHIIISI aKPOHIMHU B3araii
He TepeKIagaTy, 3aJIMIIalyy iX B yKpaiHCBKOMY TeKCTi OyKBaMH JaTHHCHKOTO andasity. Tak, Hanpuxnan, MAI'ATE €
CKOpOYEHHSIM Tiepekianenoi Ha3Bu IAEA (International Atomic Energy Commission), a FOHMOBIK — TpaHcaiTeparieio
akporiMma UNMOVIC (United Nations Monitoring and Inspections Commission — Komicis OOH 3 naenady, konmpoiuio
ma iucnexyiamu 8 Ipaxy, abo npoctro UNMOVIC — 6e3 nepeknany); COT € cKOpodeHHAM TmepeknaaeHoi Hazsu WTO
(World Trade Organisation — Ceimoga opeanizayis mopeieni), a I'ATT — tpancniTepauieto akporiMa GATT (General
Agreement on Tariffs and Trade — I enepanvha y2o0a 3 mapugie ma mopzigni). MoXHa IPUITYCTUTH, 110 TPUBOJIOM JUIS
TpaHciiTeparii (a0o 30epeXeHHs HaMCaHHs JIATHHCHKUMHU JIITEpaM1) aKpOHIMIB, TaK caMo SIK 1 TaTy3eBHX TEPMIHIB Ta
Ha3B MEBHHUX (ipM, TOProBHX MapoK, TOBapiB, 3aKJIAJiB Ta IHCTUTYLIH, € IXHS BHIIE3raJaHa ‘Taiy3eBa KylIbTypHa
3abapBiieHicTh” (BOHM O3HAYAIOTh IIOCHh “HOBE”, “yHiKalpHE”, “3amaTeHTOBaHe”) a00 HAsBHICTh y HUX €KCIPECHBHOTO
YM OLIHHOrO KOMITOHeHTa. Tak, Hanpuknan, akpoHiMu SACEUR (Supreme Allied Commander, Europe), SALT
(Strategic Arms Limitalion Talks), USAID (United States Agency for International Development) MaloTh BUKIIUKAaTH Y
azpecara MO3WTHBHI acoriarii. Ciig Takok BpaxOBYBAaTH | HEBIMHHI MPOIECH Tio00alizamii (JaBaiTe BCiMa MOBaMHU
O6ynemo mucatu FATF, OCKIIBKY Tak BCiM OyJie JIerie 3p0o3yMiTH, IO IIe 32 OpraHi3allis, Ta 3HaWTH MOCHIaHHS Ha HEl B
CJIEKTPOHHHMX TOIIYKOBUX CHCTEMAX).

[TincymoByrouH, 3ayBa’KMMO, 1[0 KOMYHIKaTHBHHUI THIT TEKCTYy 0€3yMOBHO BH3HAYa€ “NOBEIIHKY, SIKY Ma€e 00paTh
nepekyazad i aJeKBaTHOTO BiATBOPEHHS 3MICTY TEKCTY Ta KOMYHIKAaTHBHOTO 3aBAAHHS, SKE CTaBUB IeEpel COOO0r0
aBTop. bymo 6 Oesrmy3gmM BmaBaTHcs 10 (pa3eonori3MiB abo CIEHTY y MepeKIai TeKCTIiB, sKi HaleKaTh J0 TPYITH
apredakTiB, OCKIIbKH BOHHM MAlOTh OAHO3HAYHO TIIYMA4YHMTHCS aJpecaToM Ta 3MIHIOBATH HOro MOBEIIHKY. 3 1HIIOTO
00Ky, Oymo 6 6e3rTy3auM TepeKIagaTH TeKCTH XYIOKHBOI JTiTepaTypu abo “cipoi 30HH” MOCTIBHO OYKBalBHO, IO, HA
JKaJb, 1HKOJM TPAIUIIEThCA 1 pyliHYe ab0 XYHOXKHI IIHHOCTI TeKCTy, a00, HaBiTh, MPU3BOANUTE IO IUIUIOMATHIHUX Ta
MOMITHYHUX Ka3yciB. MoXHa TakoK OaraTo cIepedaTtucsl 3 NPUBOLY TOTO, YU CIiJl BBOAWTH B MOBY iHO3EMHI
3aI03MYCHHS, KaJIbKH, TPAHCKPHUIIIi Ta TpaHCIITepamii TEpMiHIB Ta IIOHATH HA 3Pa30K XeOCy8aHHs, mpetioep, OpeHo,
nposatidep yKpaiHCEKOIO MOBOIO Ta oblast, rayon, masyv, apparatchik aHTIIIACHKOI0 MOBOIO. BinImoBige TyT MOXxe OyTH
OJITHA — JKUTTS BUPIIIUTH.
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